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Il servizio NITAL V.I.P. assicura 4 anni di garanzia u!ciale e assistenza 
accurata con ricambi originali, secondo gli elevati standard qualitativi Nikon.  
Servizio Clienti Nital  011.814488

U N  C A P O L AV O R O  A S S O L U T O  

Porta le tue immagini a un livello di realismo senza precedenti, con dettagli estremamente nitidi da un angolo all’altro.  
La nuova Z 7II e i rivoluzionari obiettivi NIKKOR Z daranno ulteriore slancio al tuo potenziale creativo. 
Con un funzionamento intuitivo, un sistema AF accurato e il doppio motore di elaborazione delle immagini Dual EXPEED 6, 
questa nuova evoluzione del sistema Z ti consente di creare in libertà immagini da 45,7 megapixel secondo i tuoi naturali ritmi 
di ripresa. Esprimi come meglio credi la tua capacità di creare senza preoccuparti dell’attrezzatura, anche nella natura più 
selvaggia. Vivi e cattura per sempre momenti unici e straordinari. E immergiti al loro interno.

SENSORE CMOS DA 45,7 MEGAPIXEL | FINO A 77 SCATTI* A 10 FPS CON AF/AE TRACKING 
DOPPIO SLOT PER CFEXPRESS/XQD & SD CARD UHS-II 

*In modalità scatto continuo ad alta velocità (esteso), file in formato RAW a 12 bit compresso senza perdita di dati (L) e scheda CFexpress di tipo B da 128 GB.

ADV Z7 Marie 195x260.indd   1 31/10/22   16:35



Issue 22Genius People Magazine

339338

Genius People Magazine

GENIUS MARKETPLACE SPANGARO & CO

Spangaro & Co di Udine è una società specializzata da oltre 40 
anni nella commercializzazione e restauro di orologi e gioielli 
dei più noti brand internazionali.
Nata negli anni ’80 dalla passione e dall’entusiasmo di una gio-
vane coppia di orafi e tagliatori di pietre preziose, l’azienda può 
contare oggi su un valido rafforzamento generazionale, grazie 
alla passione del figlio Jacopo che ha potuto apprendere e colti-
vare sin da bambino l’arte dell’antico mestiere dell’orologeria 
tracciando oggi obiettivi futuri ambiziosi.
Affiancati da una squadra di tecnici e orologiai esperti, Spanga-
ro & Co, rappresenta oggi uno dei punti di riferimento naziona-
li di appassionati e collezionisti, anche del mondo orologiero.
L’azienda è presente a Udine con due negozi-laboratorio: la 
Gioielleria in Via Mazzini, 4 e l’Orologeria in Via Girardini, 
20/A. 
Può contare su un team eterogeneo di tecnici tra cui tagliatori, 
orafi, cassai e orologiai, che con passione e tecnologie all’avan-
guardia esercitano le antiche arti dell’orologeria e della gioielle-
ria, soddisfacendo e appassionando una clientela sempre più 
vasta ed esigente.
In Via Mazzini si può scegliere tra un’ampia proposta di gioielli 
appartenuti ad epoche differenti: dai gioielli di fine ‘800 ai gior-
ni nostri. È inoltre possibile, partendo dal disegno su un foglio 
di carta, creare il proprio gioiello grazie alla professionalità di 
incassatori e orafi esperti presenti in laboratorio.
In Via Girardini si possono ammirare e revisionare diversi se-
gnatempo, tra cui orologi da collezione delle più importanti 

Spangaro & Co of Udine is a company that has specialized for 
more than 40 years in the marketing and restoration of watches 
and jewelry of well-known international brands.
Founded in the 1980s from the passion and enthusiasm of a 
young couple of goldsmiths and gem cutters, the company can 
now count on a valid generational reinforcement thanks to the 
passion of their son Jacopo, who has been able to learn and 
cultivate the art of the ancient craft of watchmaking since child-
hood, and who today is outlining the company’s ambitious future 
goals.
Supported by a team of experienced technicians and watchmak-
ers, Spangaro & Co is one of Italy’s points of reference for enthu-
siasts, collectors and watchmakers.
The company operates in Udine and has two shops-workshops: 
the Jeweler’s store at Via Mazzini, 4, and the Watchmaker’s store 
at Via Girardini, 20/A. 
The company relies on a heterogeneous team of technicians, in-
cluding cutters, goldsmiths, casemakers and watchmakers, who 
passionately, and with the latest technologies, pursue the ancient 
arts of watchmaking and jewelry making, satisfying and thrilling 
an increasingly diverse and demanding clientele.
In Via Mazzini, customers can enjoy a selection of jewelry from a 
wide range of different eras, spanning from jewels from the late 
1800s to those of today. 
Thanks to the professionalism of experienced goldsmiths and 
embedders, customers can also create their own piece of jewelry, 
starting from a drawing on a sheet of paper.

maison, come Patek Philppe, Rolex, Cartier e Omega. Una vasta 
scelta tra orologi da tasca, solo tempo, cronografi militari, oro-
logi-gioiello, da utilizzo quotidiano o da collezione.
Spangaro & Co vanta ad oggi importanti collaborazioni con le 
più note Case d’Asta internazionali, tra cui Christie’s, Sothe-
by’s, Bonhams, Antiquorum e Cambi. Proprio con quest’ultima 
lo scorso settembre è stata organizzata in comproprietà “The 
One, for passionate only”. 
L’asta-evento di orologi della durata di tre giorni, ospitata presso 
lo scenografico panorama dell’Azienda Vitinicola Venica&Venica 
a Dolegna del Collio, ha riunito la passione per i segnatempo, i 
vini e le auto da collezione dimostrando, con oltre un milione di 
vendite, la buona riuscita di un format innovativo ed emotiva-
mente coinvolgente, che ha inoltre rappresentato un modo ine-
dito di vendere e comprare con passione.

In Via Girardini customers can admire a variety of timepieces, in-
cluding collector’s watches from the most important maisons, 
such as Patek Philppe, Rolex, Cartier and Omega, and a wide 
selection of pocket watches, time-only watches, military chrono-
graphs, jewel-watches, watches for daily use or collectibles. 
Spangaro & Co works with the best-known international auction 
houses, including Christie’s, Sotheby’s, Bonhams, Antiquorum 
and Cambi. Just this past September, the company co-organized 
“The One, for passionate only” event with the latter.
The three-day watch auction-event, hosted in the spectacular 
setting of the Azienda Vitinicola Venica&Venica in Dolegna del 
Collio, united the passion for timepieces, wines and collectible 
cars, and proved, with over one million sales, the success of an 
innovative and emotionally engaging format, which also repre-
sented a new way of selling and buying with passion.

OROLOGI DA POLSO E GIOIELLI
Una passione che si tramanda da generazioni

WRISTWATCHES AND JEWELRY
A passion passed down for generations

In foto Gianandrea e Jacopo Spangaro
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Orologio da polso Patek Phi-
lippe Ref 3970 calendario 
perpetuo in oro giallo appar-
tenente alla prima serie di 
produzione con indicazione 
dell’anno bisestile prodotto 
tra il 1986 e il 1988, lancette a 
foglia e indici rettangolari, 
uno dei 100 esemplari esi-
stenti.

Orologio da polso Omega Ref 
2660 oversize in oro rosa con 
quadrante bitonale e movi-
mento “Bumper” Cal 342 au-
tomatico. Conservato in con-
dizioni paragonabili al nuovo 
con tipico design anni ’50.

Orologio da polso Patek Phi-
lippe “Ricciolo” Ref 1491 
34mm degli anni ’40 in oro 
giallo con ansa fantasia da cui 
prende il soprannome, qua-
drante “indelebile” con nu-
meri arabi slim.

Jaeger Le Coultre reverso duo 
face in oro bianco 18 ct. Lavo-
razione con quadrante arde-
sia e salmone con lavorazione 
guillochè. Modello night and 
day.

Rolex Daytona Ref 6241 in 
oro 14kt per il mercato ame-
ricano. Prodotto per soli 5 
anni, dal 1965 al 1969, con 
quadrante champagne e se-
riale 21xxxxx indicante la 
fine della produzione. La 
stessa referenza monta il ce-
lebre quadrante “Paul New-
man”.

Bracciale tennis prodotto tra 
gli anni ’20 e ’30 in platino 
e diamanti tagli brillante, a 
geo metria ricorrente

Tennis bracelet produced be-
tween the 1920s and 1930s in 
platinum and diamonds of dif-
ferent cuts, with recurring ge-
ometry.

Perpetual calendar watch in 
yellow gold from the first pro-
duction run with leap year in-
dication. Produced between 
1986 and 1988. Leaf-shaped 
hands and rectangular dials. 
One of the 100 existing mod-
els.

Omega Ref 2660 oversize 
rose gold wristwatch with bi-
tonal dial and Cal 342 auto-
matic “Bumper” movement. 
Preserved in like-new condi-
tion with a typical 1950s de-
sign.

Patek Philippe “Ricciolo” Ref 
1491, 34mm. 1940s yellow 
gold wristwatch with a fanta-
sy pattern lug, hence its nick-
name. “Indelible” dial with 
slim Arabic numbers.

Jaeger Le Coultre reverso duo 
face in 18k white gold. Slate 
and salmon dial with guillochè 
work. Night and day model.

Rolex Daytona Ref 6241 in 
14kt gold for the American 
market. Produced for only 5 
years, from 1965 to 1969, 
with champagne dial and seri-
al 21xxxxx to mark the end of 
its production. The same ref-
erence comes with the fa-
mous “Paul Newman” dial.

Orologio da polso Patek Philippe Ref 3970
Patek Philippe wristwatch Ref 3970

Orologio da polso Omega Ref 2660
Omega wristwatch Ref 2660

Orologio da polso Patek Philippe “Ricciolo” Ref 1491
Patek Philippe “Ricciolo” wristwatch Ref 1491

Orologio da polso Jeager Le Coultre reverso duo face
Jeager Le Coultre wristwatch reverso duo face

Orologio da polso Rolex Daytona Ref 6241
Rolex Daytona wristwach Ref 6241

Bracciale Tennis
Tennis Bracelet
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Anello di produzione propria 
in oro rosa 18Kt e diamanti.

Ciondolo con acquamarina in 
platino, diamanti, smeraldi, 
e dettagli tartaruga. Pietra 
centrale 50ct circa, prodotto 
negli anni ’20.

In-house made ring in 18Kt 
rose gold and diamonds.

Pendant with aquamarine in 
platinum, diamonds, emer-
alds, and tortoiseshell details. 
Central stone approximately 
50ct, produced in the 1920s.

Anello Treccia
Braid Ring

Ciondolo con acquamarina
Aquamarine pendant

Ciondolo art déco prodotto negli anni ’20 in 
oro bianco perle naturali e diamanti con lavo-
razione in filigrana e motivi floreali. Infilatura 
a motivo geometrico in quattro fili e pietra 
centrale diamante taglio brillante di 2 carati 
circa taglio antico.

Art Deco pendant produced in the 1920s in 
white gold natural pearls and diamonds with 
filigree work and floral patterns. Geometric-pat-
terned threading in four strands and central 
brilliant-cut diamond stone of approximately 2 
carats, antique cut.

Ciondolo a fiore
Flower Pendant


